
SCARICA L’APP
TEKNEKO
Rende semplice
la di�erenziata

DOWNLOAD THE APP
TEKNEKO
Makes it simple
the di�erentiated

TÉLÉCHARGEZ L'APPLI
TEKNEKO
Rend les choses simples
le di�érencié

Scopri tutti i nuovi servizi dedicati al Comune di Nettuno. 

Discover all the new services dedicated to the Munici-
pality  

Découvrez tous les nouveaux services dédiés à la
municipalité de Nettuno.

- Informazioni, calendario e servizi 
- Ecobolario 
- Guida raccolta di�erenziata - Servizi di news con tutti gli aggiornamenti

- le info del tuo Comune 

SCARICA L’APP TEKNEKO 

LE BUONE PRATICHE 
RACCOLTA DIFFERENZIATAGUIDA PER TURISTI

GUIDE POUR LES TOURISTES

GUIDE FOR TOURISTS THE GOOD PRACTICES 
of RECYCLING

LES BONNES PRATIQUES 
de RECYCLAGE

CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE
MUNICIPAL COLLECTION CENTER
CENTRE DE COLLECTE MUNICIPAL
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Attivo dal lunedì al sabato 
dalle ore 09:00 alle 14:00

Per informazioni e segnalazioni
For information and reports
Pour informations et rapports

Via Santa Maria Goretti km 18.300 Nettuno (RM) 

il lunedì, il mercoledì e il venerdì 
dalle ore 12:00 alle 18:00,
il martedì e giovedì dalle ore 08:00 alle 14:00 ;
il sabato e la domenica dalle ore 10:00 alle 16:00.

SCARICA L’APP TEKNEKO 



 

I contenitori vanno collocati sul piano stradale dalle ore 21:00
della sera precedente alle ore 05:00 del giorno indicato da calendario.

ECOCALENDARIO UTENZE DOMESTICHE TURISTI
RACCOLTA PORTA A PORTA

ECOCALENDAR  DOMESTIC USERS  TOURISTS
DOOR TO DOOR COLLECTION

UTILISATEURS DOMESTIQUES ECOCALENDAR TOURISTES
COLLECTION PORTE À PORTE

The containers must be placed on the street level from 21:00
of the previous evening at 05:00 of the day indicated by the calendar.

Les conteneurs doivent être placés au niveau de la rue à partir de 21h00
de la veille à 05h00 du jour indiqué par le calendrier.

CENTRO URBANO 
      ZONE 11 e 12

Conferire i rifiuti all’interno dei sacchi biodegradabili e compostabili che dovranno 
essere inseriti all’interno del mastello o del carrellato marrone. 

Scarti di cucina, avanzi di cibo e frutta, avanzi di crostacei e molluschi, gusci di uova e frutta secca, piccoli ossi, 
alimenti avariati, fondi di ca�è e cialde non plastificate, filtri di tè, tovaglioli di carta unti, ceneri spente, piccole potature 
di fiori, piante, sfalci d’erba, foglie.

Kitchen waste, food and fruit waste, shellfish waste, eggshells and dried fruit, small bones, food gone bad, co�e 
grounds and (not plastic coated) co�ee pods, tea filters, oiled (paper) napkins, extinguished ashes, small �ower 
prunings, plants, grass mowings, leaves.

Déchets de cuisine, restes de nourriture et de fruits, restes de crustacés et de mollusques, coquilles d'œufs et fruits 
secs, petits os, nourriture avariée, marc de café et gaufres non plastifiées, filtres à thé, serviettes en papier gras, 
cendres ternes, petites taille des �eurs, plantes, herbe coupée, feuilles.

Imballaggi in plastica (vuoti e sciacquati): bottiglie, �aconi per detersivi, piatti e bicchieri monouso, buste, vaschette, 
polistirolo, pellicole. La plastica riciclabile è contrassegnata con le sigle: PE, PP, PET, PS (polistirolo).
Imballaggi in metallo (vuoti e sciacquati): scatolame di metallo per alimenti, lattine per bevande, fogli di alluminio, 
vaschette in alluminio.
Plastic packaging (empty and rinsed): bottles, bottles for detergents, disposable plates and glasses, bags, trays, 
polystyrene, films. Recyclable plastic is marked with the abbreviations: PE, PP, PET, PS (polystyrene).
Metal packaging (empty and rinsed): metal cans for food, beverage cans, aluminum foil, aluminum trays.

Emballages plastiques (vides et rincés): �acons, �acons pour détergents, assiettes et verres jetables, sacs, barquettes, 
polystyrène, films. Le plastique recyclable est marqué des abréviations: PE, PP, PET, PS (polystyrène).
Emballages métalliques (vides et rincés): canettes métalliques pour aliments, canettes de boissons, papier 
d'aluminium, barquettes en aluminium.

Giornali, riviste, imballaggi in carta e cartoncino, confezioni in cartone per alimenti e bevande (confezioni in Tetra Pak
per alimenti e bevande), fotocopie e fogli vari.

Newspapers, magazines, paper and cardboard packaging, cardboard packaging for food and drinks (Tetra Pak
packaging for food and drinks), photocopies and various sheets.

Journaux, magazines, emballages en papier et carton, emballages en carton pour aliments et boissons (emballages 
Tetra Pak

®
 pour aliments et boissons), photocopies et feuilles diverses.

Pannolini e pannoloni, stracci sporchi, spugne, spazzolini, rasoi, siringhe, garze, oggetti di gomma, posate monouso, 
cicche di sigarette, carte e cialde plastificate, lampadine, piatti e cocci di ceramica, porcellana e terracotta.

Diapers and diapers, sanitary pads, dirty clothes, sponges, toothbrushes, razors, syringes, bandages, rubber objects, 
disposable cutlery, cigarette butts, plastic coates papers and plastic coated co�ee pods, light bulbs, ceramic, 
porcelain and terracotta plates and fragments.

Couches et couches, chi�ons sales, éponges, brosses à dents, rasoirs, seringues, gaze, objets en caoutchouc, 
couverts jetables, mégots de cigarettes, papiers et dosettes plastifiés, ampoules, assiettes et éclats de céramique, 
porcelaine et terre cuite.

Bottiglie, barattoli, �aconi, vasetti (vuoti, sciacquati e senza tappi).

Bottles, cans, containers, jars (empty, rinsed and without tops).

Bouteilles, bocaux, �acons, bocaux (vides, rincés et sans bouchon).

Deliver the waste inside the biodegradable and compostable bags thathave to be placed 
inside the tub or brown trolley.

Livrez les déchets à l'intérieur des sacs biodégradables et compostables qui peuvent 
être placés à l'intérieur de la cuve ou du chariot marron.

Conferire i rifiuti all'interno del mastello o del carrellato giallo in dotazione. Se il 
contenitore non è sufficiente è possibile utilizzare in aggiunta un sacco semitrasparente.

Livrez les déchets à l'intérieur de la cuve ou du chariot jaune fourni. Si le contenant n'est 
pas suffisant, il est possible d'utiliser en plus un sac semi-transparent.

Deliver the waste inside the tub or yellow trolley supplied. If the container is not sufficient, 
it is possible to use a semi-transparent bag in addition.

Conferire i rifiuti sciolti all’interno del mastello o del carrellato verde.

Deliver the loose waste inside the tub or green trolley.

Remettez les déchets en vrac à l'intérieur de la cuve ou du chariot vert.

Conferire i rifiuti sciolti all'interno del mastello o del carrellato bianco. In caso di quantitativi 
significativi è possibile utilizzare in aggiunta al contenitore una busta o scatola in carta.

Transfer the loose waste inside the tub or white trolley. In case of significant quantities, a 
paper bag or box can be used in addition to the container.

Transférez les déchets en vrac dans la cuve ou le chariot blanc. En cas de quantités 
importantes, un sac ou une boîte en papier peut être utilisé en plus du contenant.

Conferire i rifiuti all’interno del mastello o del carrellato grigio utilizzando sacchi 
semitrasparenti. 

Deliver the waste inside the tub or gray trolley using semi-transparent bags.

Livrez les déchets à l'intérieur de la cuve ou du chariot gris à l'aide de sacs 
semi-transparents.

ATTREZZATURE
DA ESPORRE

EQUIPMENT
TO EXHIBIT

ÉQUIPEMENT
EXPOSER

COSA 
INSERIRE

YOU CAN 
INSERT

ÉQUIPEMENT
EXPOSER

SEPARA 
SEPARATE

1 2ESPONI
EXPOSE

SÉPARÉ EXPOSER

3RISPETTA
RESPECT
LE RESPECT

Rispetta le regole del

“porta a porta”
Respect the 

“door-to-door rule”
Respectez les règles  

“du porte-à-porte”

IMBALLAGGI IN VETRO • GLASS PACKAGING • EMBALLAGE EN VERRE  

CARTA E CARTONCINO • PAPER AND CARDBOARD • PAPIER ET CARTON  

SECCO RESIDUO • DRY RESIDUE • RÉSIDUS SEC  

UMIDO ORGANICO - WET ORGANIC - BIO HUMIDE

IMBALLAGGI IN PLASTICA E METALLI • 
PACKAGING IN PLASTIC AND METALS •
EMBALLAG EN PLASTIQUE ET MÉTAUX  

UMIDO ORGANICO 

WET ORGANIC

BIO HUMIDE

IMBALLAGGI 
IN PLASTICA E METALLI
PACKAGING
IN PLASTIC AND METALS
EMBALLAGE
EN PLASTIQUE ET MÉTAUX

Lun Mar Mer  Jeu Ven Sam
Mon  Tue Wed Thu Fri Sat
Lun Mar Mer Gio Ven Sab

CARTA E CARTONCINO

PAPER AND CARDBOARD

PAPIER ET CARTON

SECCO RESIDUO
DRY RESIDUE
RÉSIDUS SEC
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ZONA 11: CALENDARIO RACCOLTA IMBALLAGGI IN VETRO - GLASS PACKAGING COLLECTION 
CALENDAR -  CALENDRIER DE COLLECTE DES IMBALLAGES EN VERRE 

ZONA 12: CALENDARIO RACCOLTA IMBALLAGGI IN VETRO - GLASS PACKAGING COLLECTION 
CALENDAR -  CALENDRIER DE COLLECTE DES IMBALLAGES EN VERRE 


